
Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Enrico Petillo, Carlo Petillo 

Tožena stranka: Unipol 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Tribunale di Tivoli – 
Razlaga direktiv Sveta 72/166/EGS z dne 24. aprila 1972 o 
približevanju zakonodaje držav članic o zavarovanju civilne 
odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obvez
nosti zavarovanja takšne odgovornosti (UL, posebna izdaja v 
slovenščini, poglavje 6, zvezek 1, str. 10), Sveta 84/5/EGS z 
dne 30. decembra 1983 o približevanju zakonodaje držav članic 
o zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil 
(UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 6, zvezek 17, str. 3), 
Sveta 90/232/EGS z dne 14. maja 1990 o približevanju zako
nodaje držav članic o zavarovanju civilne odgovornosti pri 
uporabi motornih vozil (UL, posebna izdaja v slovenščini, 
poglavje 6, zvezek 1, str. 249) in 2009/103/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o zavarovanju 
civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju 
obveznosti zavarovanja takšne odgovornosti (UL L 263, str. 11) 
– Zavarovanje avtomobilske civilne odgovornosti – Določitev 
škode, ki jo zavarovanje obvezno krije – Nacionalna zakono
daja, ki v primeru prometne nesreče določa nižji znesek 
odškodnine za nepremoženjsko škodo od zneska, ki je določen 
v splošni ureditvi civilnega prava 

Izrek 

Člen 3(1) Direktive Sveta 72/166/EGS z dne 24. aprila 1972 o 
približevanju zakonodaje držav članic o zavarovanju civilne odgovor
nosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obveznosti zavarovanja 
take odgovornosti ter člen 1(1) in (2) Druge direktive Sveta 84/5/EGS 
z dne 30. decembra 1983 o približevanju zakonodaje držav članic o 
zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil, kot je bila 
spremenjena z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 2005/14/ES 
z dne 11. maja 2005, je treba razlagati tako, da ne nasprotujeta 
nacionalni zakonodaji, kot je ta v postopku v glavni stvari, ki določa 
posebno ureditev za odškodnino za nepremoženjsko škodo, nastalo 
zaradi lažjih telesnih poškodb zaradi prometnih nesreč z motornimi 
vozili, ki omejuje odškodnino za takšno škodo, glede na to, kar je 
dopustno v primeru povračila za isto škodo, ki nastane iz drugih 
razlogov, kot so te nesreče. 

( 1 ) UL C 295, 29.9.2012. 

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 16. januarja 2014 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Upper Tribunal 
(Immigration and Asylum Chamber) London – Združeno 
kraljestvo) – Nnamdi Onuekwere proti Secretary of State 

for the Home Department 

(Zadeva C-378/12) ( 1 ) 

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Direktiva 
2004/38/ES — Člen 16(2) in (3) — Pravica državljanov 
tretjih držav, ki so družinski člani državljana Unije, do stal
nega prebivanja — Upoštevanje obdobij, ko so ti državljani 

tretjih držav prestajali zaporno kazen) 

(2014/C 85/10) 

Jezik postopka: angleščina 

Predložitveno sodišče 

Upper Tribunal (Immigration and Asylum Chamber) London 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Nnamdi Onuekwere 

Tožena stranka: Secretary of State for the Home Department 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Upper Tribunal 
(Immigration and Asylum Chamber) London – Razlaga člena 
16 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z 
dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov Unije in njihovih 
družinskih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju 
držav članic, ki spreminja Uredbo (EGS) št. 1612/68 in razvelja
vlja Direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 72/194/EGS, 
73/148/EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS 
in 93/96/EEC (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 5, 
zvezek 5, str. 46) – Pravica do stalnega prebivanja – Pojem 
petletnega zakonitega prebivanja v državi članici gostiteljici – 
Možnost upoštevanja obdobja prestajanja zaporne kazni 

Izrek 

1. Člen 16(2) Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 
2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov 
Unije in njihovih družinskih članov do prostega gibanja in prebi
vanja na ozemlju držav članic, ki spreminja Uredbo (EGS) št. 
1612/68 in razveljavlja Direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 
72/194/EGS, 73/148/EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS, 
90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EEC je treba razlagati 
tako, da obdobij, v katerih je državljan tretje države, ki je družinski 
član državljana Unije, ki je med temi obdobji pridobil pravico do 
stalnega prebivanja v državi članici gostiteljici, v tej državi članici 
prestajal zaporno kazen, ni mogoče upoštevati za namene prido
bitve pravice do stalnega prebivanja tega državljana tretje države v 
smislu navedene določbe.
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2. Člen 16(2) in (3) Direktive 2004/38 je treba razlagati tako, da 
je nepretrgano trajanje prebivanja prekinjeno z obdobji, ko je 
državljan tretje države, ki je družinski član državljana Unije, ki 
je med temi obdobji pridobil pravico do stalnega prebivanja v 
državi članici gostiteljici, v tej državi članici prestajal zaporno 
kazen. 

( 1 ) UL C 295, 29.9.2012. 

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 16. januarja 2014 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Upper Tribunal 
(Immigration and Asylum Chamber) London – Združeno 
kraljestvo) – Secretary of State for the Home Department 

proti M. G. 

(Zadeva C-400/12) ( 1 ) 

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Direktiva 
2004/38/ES — Člen 28(3)(a) — Varstvo pred izgonom — 
Metoda izračuna obdobja desetih let — Upoštevanje obdobij 

prestajanja zaporne kazni) 

(2014/C 85/11) 

Jezik postopka: angleščina 

Predložitveno sodišče 

Upper Tribunal (Immigration and Asylum Chamber) London 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Secretary of State for the Home Department 

Tožena stranka: M. G. 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Upper Tribunal 
(Immigration and Asylum Chamber) London – Razlaga člena 
28(3)(a) Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES 
z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov Unije in njihovih 
družinskih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju 
držav članic, ki spreminja Uredbo (EGS) št. 1612/68 in razvelja
vlja direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 72/194/EGS, 
73/148/EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS, 90/364/EGS, 90/365/EGS 
in 93/96/EEC (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 5, 
zvezek 5, str. 46) – Odločba o izgonu, sprejeta zaradi nujnih 
razlogov javne varnosti proti evropskemu državljanu, ki je 
prebival v državi članici gostiteljici preteklih deset let in mu je 
bila izrečena zaporna kazen – Pojem prebivanja v obdobju 
desetih let na ozemlju države članice gostiteljice – Možnost 
upoštevati obdobje prestajanja zaporne kazni – Izračun zahte

vanega obdobja prebivanja bodisi od začetka prebivanja bodisi 
retroaktivno od odločbe o izgonu – Vpliv, v zadnjenavedenem 
primeru, prejšnje zaporne kazni 

Izrek 

1. Člen 28(3)(a) Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 
2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov 
Unije in njihovih družinskih članov do prostega gibanja in prebi
vanja na ozemlju držav članic, ki spreminja Uredbo (EGS) št. 
1612/68 in razveljavlja direktive 64/221/EGS, 68/360/EGS, 
72/194/EGS, 73/148/EGS, 75/34/EGS, 75/35/EGS, 
90/364/EGS, 90/365/EGS in 93/96/EEC, je treba razlagati 
tako, da mora obdobje prebivanja desetih let iz te določbe nače
loma biti nepretrgano in ga je treba izračunati s štetjem nazaj od 
datuma izdaje odločbe o izgonu zadevne osebe. 

2. Člen 28(3)(a) Direktive 2004/38 je treba razlagati tako, da 
obdobje prestajanja zaporne kazni zadevne osebe načeloma pretrga 
obdobje prebivanja v smislu te določbe in vpliva na dodelitev 
povečane stopnje varstva iz navedene določbe, tudi če je ta oseba 
v državi članici gostiteljici prebivala deset let pred začetkom presta
janja zaporne kazni. Vendar pa je to okoliščino mogoče upoštevati 
pri celoviti presoji, ki jo je treba opraviti za določitev, ali so bile 
prej nastale integracijske vezi z državo članico gostiteljico 
pretrgane. 

( 1 ) UL C 331, 27.10.2012. 

Sodba Sodišča (četrti senat) z dne 16. januarja 2014 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Kammarrätten i 
Stockholm – Migrationsöverdomstolen – Švedska) – Flora 

May Reyes proti Migrationsverket 

(Zadeva C-423/12) ( 1 ) 

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Direktiva 
2004/38/ES — Pravica državljanov Unije in njihovih družin
skih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju 
držav članic — Pravica državljana tretje države, ki je potomec 
v ravni črti osebe, ki ima pravico do prebivanja v državi 
članici, do prebivanja v tej državi članici — Pojem 

„vzdrževana oseba“) 

(2014/C 85/12) 

Jezik postopka: švedščina 

Predložitveno sodišče 

Kammarrätten i Stockholm - Migrationsöverdomstolen
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